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Ang Pabahay ng Munisipyo ng Lungsod ng Nagoya (Nagoya Shiei Jutaku)
ay itinayo ayon sa pambansang batas at mga bahay ito na may mga unit na
maaaring paupahan ng publiko. Ang pabahay ay pag-aari ng mga
mamamayan ng Nagoya.

May ilang panuntunan at regulasyon na kailangang sundin ng lahat ng
nangungupahan na naninirahan sa mga pabahay na ito.

Nagbibigay ang booklet na ito ng maikling paliwanag ng mga panuntunan
at kinakailangang impormasyon para sa isang kumportableng tirahan.

Maaaring may ilang kaugalian at istilo ng pamumuhay sa Japan na naiiba
sa bansa mo. Para mamuhay nang maginhawa, hinihiling sa bawat

nangungupahan na sundin ang mga panuntunang nakasaad sa booklet na ito.
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1. TEFEEDEE  Pamamahala ng mga Pabahay ng Munisipyo

(1) HTEEEOEER. FHETEEREAANMToTEYVET.

Ang mga pabahay ng munisipyo ay pinamamahalaan ng Nagoya City Housing Supply Corporation.

(2) AttlF, TEEEO#HBEEED-O, [FEEHRM 2REBELTHEY ET,

ChoDEEFRTIEEEENROELEEZITVET,
cBREEFRIIREXER EDZT,

cERRUVERBEROBORE.,

- REZDOIMEERUMMTIEE,

- EBEERELR EFEFRENAE - 5E,

- BHEIGFERBOIRCREST. ERKREZOHRT

- RIEXEL EDERA

Ang Nagoya City Housing Supply Corporation ay nagtatag ng mga panrehiyong tanggapan para sa mga
layunin ng pagpapanatili at administrasyon. Ang mga kawani sa mga tanggapang ito ay namamahala sa
mga sumusunod:
+ Tumanggap ng mga kahilingan para sa mga pagkukumpuni o iba pang dokumentong isinusumite ng mga
nangungupahan.
+ Itabi ang mga susi ng mga bakanteng kuwarto at mga pampublikong pasilidad.
- Tanggapin ang buwanang renta at bigyan ng patnubay ang mga nangungupahan para sa wastong pagbabayad.
+ Imbestigasyon at patnubay para sa hindi naaangkop na paggamit ng mga apartment kabilang ang pag-alis nang
walang paunang abiso.
* Tumanggap ng mga bayad sa paradahan at mag-isyu ng mga liham ng pagtanggap para sa paggamit.
* Pamamahagi ng iba't ibang dokumento.

Q) THFEEHM EEEHHR] OEKEIZOVTI, 2R—CEIET S,

Mangyaring sumangguni sa pahina 11 at 12 para sa mga numero ng mga panrehiyong tanggapan at
tanggapan ng pamamahala na maaaring kontakin.
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. ABFHEAE  Mga hakbang para sa pangungupahan

ABFHER. REECEEBFHLENLERMoTLESLY,
BE. BOPREHY ELADT, BIBVKRIISLTLESZL,

Matapos makumpleto ang mga kinakailangang hakbang para sa pangungupahan, kunin ang susi ng iyong
kuwarto sa tanggapan ng pamamahala. Ang susi na matatanggap mo ay ang tanging magagamit at wala
nang ekstrang susi. Mag-ingat para hindi ito mawala.

ABORRICIE. ZERADBREBTBATITo>TLESL, L. ENTHELTLS
BREABAE. AB%1 7 AURISEEEBFL E~HELHT S,

Bago lumipat, linisin muna ang apartment. Kung may makita kang anumang sirang gamit sa iyong kuwarto,
mangyaring ipaalam ito sa tanggapan ng pamamahala sa loob ng isang buwan mula sa araw ng iyong paninirahan.
BR - AR - KE - BEEGEOEARBTFHRE., FETIT o TLESL,

Hinihiling sa mga nangungupahan na direktang makipag-ugnayan sa mga kumpanya ng kuryente, gas, at telepono
at sa Tanggapan ng Sangay ng Waterworks & Sewerage Bureau para matanggap ang kanilang mga serbisyo.
ABDERIZIE, REMAICTEHBEBAOFHREZLTILESIL,

Sa loob ng 14 na araw pagkatapos lumipat sa apartment, mangyaring pumunta sa tanggapan ng ward para
ipaalam ang pagbabago mo ng address.

AB#., BAFMRUVBASRADANART HREOHWNED2ZLTLESL,

Tl ZEARILZDIFTTSESLY,

Pagkatapos lumipat sa iyong bagong apartment, mangyaring ipaalam sa iyong mga kapitbahay at sa mga
opisyal ng Jichikai (Samahan ng mga Kapitbahay) na isa kang bagong nangungupahan. Ilagay ang name
plate mo sa may pintuan.




3. BAASK &  Jichikai (Samahan ng mga Kapitbahay)

(1) TEFETHE, JYRECHAMEZFTEZESHIC. ABENEXNIEET S AR &%
BERLTWLWEYT, ABRIF, BARICMAShEZLICBRYFEIOT, BALTLESL,

Ang bawat site ng pabahay ng munisipyo ay may Jichikai na kumikilos para sa kaginhawahan ng lahat ng
nangungupahan. Hinihiling sa mga nangungupahan na sumali sa Jichikai at makipagtulungan sa mga

aktibidad nito.

(2) BARIE, ABELSDREICTEESATLEY,
CDf=H. MARITIEARBEZHAETICIL>TLESLY,

Ang Jichikai ay pinopondohan ng bayad ng miyembro na kailangan mong bayaran sa itinakdang petsa.

Q) HHADEFERCENME, ABEDESATITOTWWEZETOT, BALTLESL,

Ang paglilinis at pagtabas ng damo ay ginagawa ng mga nangungupahan. Mangyaring makipagtulungan.

4) ARICE, KEFAHYET., CORRFAE. ABEHEORRZHS-HDOTELRASR
REGEICHEALTVET,

May silid para sa pagpupulong sa loob ng housing complex. Ang silid na ito ay ginagamit para sa mga
social na aktibidad ng mga nangungupahan at mga pulong ng Jichikai

(6) BARTIE, ABEMOBREZRS-OICEEOITEZHELEIOT, EEBHICBSMLTES
(l \ o
Nagdaraos ang Jichikai ng iba't ibang social na aktibidad para sa lahat ng nangungupahan. Mangyaring
aktibong lumahok hangga't makakaya.
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KB E  Buwanang renta

REIX. BARBETICZIL-TLESL,

Mangyaring bayaran ang iyong buwanang renta sa katapusan ng bawat buwan.

REOXILWE, TOFERE] KXFATEETOT., FAEZAHTETHROSMMBIE =X, BE
BARHLTLESWL (BB, A 27 8), AERE] 2/FE2ShG0AE. BAREOD T4
MNBEHE] ZEEABEY LFEFIOT, ELHETAOEHBEIE/-IX. BERAMMALTLELS
(A

Maaaring awtomatikong ilipat ang iyong buwanang renta mula sa iyong bank account. Mangyaring
magsumite ng aplikasyon para sa bank transfer sa kahit anong bangko o post office sa Lungsod ng Nagoya,
kung saan mayroon kang personal na account. (Ang renta ay ibabawas sa ika-27 ng bawat buwan). Para sa

mga nangungupahang ayaw gumamit ng automatic transfer system, magpapadala kami ng abiso ng
pagbabayad kada buwan. Mangyaring magbayad sa kahit anong bangko o post office sa Lungsod ng Nagoya.

Q) REZHMIIFT L, #ERZZHTEY., RENKBRENTHIENMYTELS, EEZATEL

TW=EFET,

Ang nahuling pagbabayad ay maaaring humantong sa legal na aksyon at magdulot ng mga abala sa iyong
guarantor. Sa matitinding kaso, hihilingin sa iyong umalis ang iyong apartment.

(4) AB®RIFLLEEBL, RN —EDREEZHA AL, FEZRATET LS ITHFHTLVEEL

ERIC, REDABRELYIBVREZXI>DTVEEEEY,

Pagkatapos ng 3 taon ng pangungupahan, hihilingin sa mga nangungupahan na subukang lisanin ang
apartment kung ang kanilang taunang kita ay lumalampas sa partikular na antas. Kakailanganin ding
magbayad ng mga nangungupahan ng rentang mas mataas kaysa sa renta ng mga nakakasunod na

nangungupahan.
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KB E  Buwanang renta

ROESGHE, RENXBESADIEAHYFET, #FLW LK, BEEEHHG L TIAHKLS
<E-1AN

CURALEAELE K U IEZEDHEE,

CRTEPERBAREICKY ., IRANEF L B o=

- BEMERE. 8F - KFET. SREFSEREGE,
Kung ang iyong sambahayan ay mailalarawan bilang alinman sa mga sumusunod, maaaring mabawasan ang
iyong buwanang renta. Mangyaring kumonsulta sa tanggapan ng pamamahala.

- Sambahayang may kita na mas mababa kaysa sa partikular na antas.

* Sambahayang dumaranas ng matinding pagbaba ng kita dahil sa pagkamatay o kawalan ng trabaho ng

isang miyembro ng pamilya.
+ Sambahayan ng mga nakatatanda, nag-iisang magulang, o0 mga taong may kapansanan sa pangangatawan.

ABEDOHGESAIZIZ, MAREDRFNHY FT, MARENGZNE, BEGRENROLN
3. EFEEAORELLYFET. WABREER, 856 AEICHEEREY LEITOT, BTRHL
TLESLY,

Ang lahat ng nangungupahan ay may tungkuling iulat ang kanilang kita. Kung walang ulat ng kita, ang
iyong renta ay itatakda bilang normal na renta sa pribadong pabahay dahil hindi ito maaaring ma-adjust
nang maayos. Mamimigay kami ng mga form ng deklarasyon ng kita sa bandang Hunyo, siguraduhing
kumumpleto at magsumite nito.

PIENES L -BECEEORBREIToLBEELE, REZEREIT S ENHYET,

Maaaring i-adjust ang iyong buwanang renta para sa malalaking pagbabago sa presyo o pagsasaayos ng mga
gusali ng apartment.

AHRTKENZER SN TOLEVRBOBEMICE, FKOLBERNBESATVET, CO=H,
BROHFEERAO—RBZRELFIARBL TV EEET,

Ang mga gusali ng apartment sa mga lugar kung saan walang serbisyo ng mga pampublikong sewage
system ay may mga sariling pasilidad sa sewage treatment. Ang gastusin sa maintenance ay bahagyang
sasagutin ng mga nangungupahan sa anyo ng mga bayarin na dagdag pa sa buwanang renta.
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. Z)FEIF  Ipinagbabawal na pag-uugali

TEREE. TREAFAOMETY. COH. ABRFR. FELHARKOERAICOVTERER
RBIZBEVWTHRLETAEESLVEBLAHYETOT, KUITERALTLESL,

Ang Pabahay ng Munisipyo ay pag-aari ng mga mamamayan ng Nagoya. Ang lahat ng nangungupahan ay
inoobligahang panatilihing nasa maayos na kundisyon ang mga sarili nilang unit at mga pampublikong pasilidad.

TMEEERL. BHELZOREKEUNIBETEEFEA, tHAICRLEZYBEOEFZMAICES
cExTEEEA,

Tanging ang pamilya at ang taong nakasaad sa kontrata ang maaaring tumira sa apartment.
Hindi mo maaaring ilipat ang iyong karapatan sa paninirahan sa iba.

TEEEZEFTCEEL AN OBMICERT S LREXTEFEA,

Hindi mo maaaring gamitin ang apartment bilang opisina, imbakan, o anupamang layunin maliban sa paninirahan.

BAEEBTOHAERITBEZKRE. BERORELEFTEEEA,

Hindi mo maaaring baguhin ang anumang bahagi ng kuwarto nang walang paunang pahintulot mula sa
Lungsod ng Nagoya.

FfE - EHE EREDRBAHSHBEFRHETOHAMNBDETY ., REEROLNS [ERE]
EFEDS A, EEEBFHLGETCTHAEL TV EEE, FRHEZRHEL T ESW, (Hch
REBEAELGELRELLBYET.)

Kailangan mo ng pag-apruba mula sa Lungsod ng Nagoya kung sakaling magkaroon ng mga pagbabago sa
pamilya tulad ng bagong makikitira o pag-alis ng isang tao. Bukod sa pagdadala ng kopya ng iyong talaan
ng Residente para tukuyin ang mga miyembro ng iyong pamilya, mangyaring kumonsulta sa tanggapan ng
administrasyon at magsumite ng form ng kahilingan sa pahintulot. (Kailangan din ang Katibayan ng Buwis
ng Lungsod/Prefecture)

REANEZEF SN LHHE TREANEEE] FYBETY, FREICOVTREREHFHRLLETES
RS,

Kung magpapalit ka ng guarantor, kinakailangan ang isang Abiso sa Pagbabago ng Guarantor.
Mangyaring magtanong sa tanggapan ng administrasyon tungkol sa mga hakbang.

TEEETE. ROELS5GHE. FEZHTEL TV EEZFET,
- REITh=Y ., FEZFEALGVNGS

- FEDTHICKYARELIESE

- REGEZFMLIES,
FEFEEFHRABREREICKBSELEE,

Ang kontrata ng pangungupahan ay kakanselahin sa mga sumusunod na kaso:
* Hindi ginagamit ang apartment sa loob ng mahabang panahon.
+ Kung ang apartment ay tinitirhan nang walang naaangkop na pahintulot.
+ Kapag ang buwanang renta o iba pang gastusin ay hindi nababayaran sa tamang oras.
+ KUNG may anumang bahagi ng kuwarto ng apartment o pampublikong pasilidad na sadyang sinira.
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FEFERALDEEY  Mga panuntunan

RELGHABEEEZES=DICE, KREFDIL—ILETY., HOABEAEKRBRENTHEN &H
KYTYT, N\—T4RTLE - ATLF - BE - F7FORBABREICLIRELTEHESLWNT
CIEEEW, Tl BTPREERGETHLRELFZLTEVTLESL,

Para magkaroon ng kaaya-aya at kumportableng pangungupahan, mahalagang sundin ang mga panuntunan
ng komunidad at iwasang mang-istorbo sa iyong mga kapitbahay.

Mangyaring huwag gumawa ng malakas na ingay sa mga party, malakas na musika o telebisyon, mga yabag,
pagsara ng mga pinto, atbp. Gayundin, iwasan ang paggawa ng malakas na ingay sa mga pasilyo o hagdanan.

MEEETE. R RIAGEDRY FEFEFET I LF, ABROABREICKERRENTEH L
[SEYFEITOT, FABLENTLESLY,

Ang mga alagang hayop, tulad ng mga aso at pusa, ay ipinagbabawal sa mga pabahay ng munisipyo dahil
maaari silang maging abala sa iba pang nangungupahan.

BEEFETRETHSARIIOFRIILLER, HERBOANOZLEY, ROGNT-IER - K
MZFOTHLTLESL, £ETIF+RITKENY, HSRALKTREDERLG T S FXRLHE
TLoMY@EH. AZLoMY LIE>TLESLY,

Kapag naglalabas ng mga basurang maaaring masunog at hindi nasusunog, mangyaring gumamit ng mga
wastong supot, isara nang maayos ang mga supot, at sundin ang mga partikular na araw at oras ng
paglalabas ng basura. Mangyaring ibuhos ang tubig mula sa basurang galing sa kusina, balutin ng
makapal na papel ang matutulis na bagay tulad ng mga piraso ng basag na salamin para maiwasan ang mga

pinsala, at isara nang maayos ang mga supot.

BELSE, IKLERLTHY FEA, KECERGELZHRIRT HBRIT, KIZKERSBNT
CESLY,

Walang waterproof na kuwarto maliban sa banyo. Huwag magwisik ng tubig sa sahig ng entrada at inidoro

habang naglilinis.

HHEa V- rOEER, 2HCEFRREZERATILNREEADREEICLIY, BHSR
VPEIC TR AFVEY LFEFTDT, GEIRCHBRITCIANFTLESL,

Kapag ang mga kuwarto ay pinainit sa winter, ang mga gusaling gawa sa reinforced concrete ay may
tendensiyang bumuo ng condensation sa mga salamin ng bintana at pader dahil sa pagkakaiba ng
temperatura sa loob at labas ng bahay. Mangyaring magpanatili ng sapat na bentilasyon.

(6) EATIE, ALY FR—N—LIADLDIEE, BFEYFEIOTHEALLGEVWTLLESZ, T &

MORXLET, HOBRSTHREERSHBVTLLESL, H L. $KENRODFEHEIE. AR
HOERSHETHEERLTWEEZES,

Siguraduhing toilet paper lang ang gagamitin para sa pag-flush ng mga inidoro, dahil ang paggamit ng iba
pang uri ng papel ay makakabara sa tubo. Huwag magbuhos ng mantika o dumi ng gulay sa butas ng drain
ng lababo sa kusina. Kung sakaling magbara ang mga tubo ng drain, ikaw ang sasagot sa gastusin sa

paglilinis.



6. FEFEHALDEEXY  Mga panuntunan

() EXZEZERTIRIE. —EIL{SADBRBRZHEALELY, 1203ty FhofAELD
O—FzERLET E. KROREELGYFEITDOT, FBLTSESL,

Ang paggamit ng napakaraming elektrikal na appliance nang sabay-sabay o pagsasaksak ng napakaraming
cord sa iisang saksakan ng kuryente ay maaaring magdulot ng sunog. Mag-ingat kapag gumagamit ng kuryente.

8) BB, BTRUILAR—F—FR—LGEA, BEEPNZE LATOLHITEGYETDT, ¥
FEMNMIVKSICLTLESWL, Fle, NILa=Z—ICHEHBEF EOHIRIE, KERERFICH >
THETESLSICHLOTVEIDT, NLAZ—(CFEPEEI,MGEVELSICLTLESL,

Huwag iwanan ang iyong bisikleta o anumang personal na gamit sa elevator, hagdanan, o pasilyo, dahil
makakasagabal ang mga ito sa pagdaan ng iba. Ang mga partition board na nakakabit sa mga balkonahe ay
madaling masisira para makalikas kung sakaling may emergency. Huwag maglagay ng mga gamit sa harap
ng mga tablang ito dahil maaaring makahadlang ang mga ito sa paggamit ng rutang ito para makalikas.

9) EPLERCHEMEDERNEBEZHETHSLETEEEA, B, MAMAEEFRICEHT S
CElF. BEOATEHM (12R—2) LBEABRAWLEEESLY,

Bawal ang pagparada ng mga sasakyan sa mga pasilyo sa loob at paligid ng lugar. Kung nais mong
iparada ang iyong sasakyan sa tinukoy na paradahan, mangyaring magtanong sa wastong panrehiyong
tanggapan (tingnan ang pahina 12).

(10)BZDEDTFICOVWTLAHREAVAZEDOHSAIZ, FRAPEOREELZYFEFIMORLTSS
MRIENWTLEEL,

Huwag takpan ang intake duct sa ilalim ng pinto ng banyo at ang exhaust duct ng banyo dahil maaari itong
humantong sa gas toxicosis.

(D KEIZDNTIE, TREEIZFDEIE, KRTES . TROBATHBEOXEMFEIZHY FI A,
FEFRDE2ALTITE>TEVETDT, K<HEBLTLESL,

Para buksan ang tubig, kailangan mong pihitin pakaliwa ang pangunahing gripo. Ang pangunahing gripo ay
matatagpuan sa silid malapit sa entrada, pero nag-iiba ito depende sa uri ng apartment kaya mangyaring
beripikahin nang mabuti.
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JEERFICIEA T  Mga emergency

EMTKENRELI-LEZE,. BROBEICKPENALEVNESICF7ORZFAOTHISER
NMIBABELTSLESZL, BFORENSHALEEZE, BTREICHKEL THAHHIERT,
FIERCHLEDTLES L, H LABRREN>BAE. EEFFOAICEHSESH EHXITER 119
BEABEZL., EORNBEISHHBWVWKSICFTOBZFAOTHOBBLTIES, N
LA —THERTLHYEIDT, HUIREH > THETEEY, FBRICKYKRZHLE
BRFBRFEZRELTVEESILICBYETOT, BEDLSKKEFHICT<K A ChEREDNHT
(S0,

Kung sakaling magkaroon ng sunog sa malapit, pakisara ang lahat ng pinto at bintana para maiwasan ang
pagkalat ng sunog sa iyong apartment, pagkatapos ay tumawag sa 119. Kung may sunog na nagsimula sa
iyong apartment, apulahin ito kaagad gamit ang fire extinguisher na matatagpuan sa pasilyo. Kung kumalat
na ang sunog sa iyong apartment, ipaalam ito sa iyong mga kapitbahay at tumawag sa 119. Maghanap ng
masisilungan pagkatapos isara ang lahat ng pinto at bintana para maiwasan ang pagkalat ng sunog sa labas
ng iyong apartment. May pang-emergency na daanan para makalikas sa balkonahe; makakalikas ka sa
pamamagitan ng pagsira sa partition board. Kung sakaling magkaroon ng sunog dahil sa kapabayaan,
hihingi kami ng kabayaran para sa mga pinsala. Siguraduhing palaging bigyang-pansin ang pag-iwas sa
sunog.

HWENRELEBE, TTRKREZHELTLESYL, PEEEEOHS. BELHECE+SER
LTHYZFET. &bff%'\ﬂ%lﬂtﬂ LEYT B LDAEMNBRGBAEIHYEINOT, BHEL
TITBLTSESL, &8, ILR—F—(F BRTLEFOTLESI CEAHYFTOT, HE
DESZITREZHERAL TSN,

Kung magkaroon ng lindol, siguraduhing patayin ang lahat ng gumagamit ng apoy. Ang mga medium at
high rise na gusali ay may istrukturang matibay laban sa lindol, kaya huwag tumakbo palabas ng kuwarto, at
sa halip ay manatiling mahinahon at tumugon nang naaayon. Maaaring huminto ang mga elevator sa
kalagitnaan, kaya gamitin ang hagdanan kung sakaling magkaroon ng lindol.

fﬁb -—
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BEFHE/LE  Mga hakbang para sa pag-alis

FEZRETHEHA. BEFERDOH 20 BATE TIC, EEEHHLGLET HERE] ZREL T
EEFEY, BEE] ORBFKICBALGIONRK, NE - AEEKR (BE0EFEAEESHERD
=) - BEIREGETY . FEHEHZRHULTLLIHFEIRIROFHEL LTS,

Kapag lumilipat, mangyaring magsumite ng abiso ng iyong intensyon na umalis sa tanggapan ng
pamamahala sa loob ng hindi bababa sa 20 araw bago ang iyong nakatakdang araw ng pag-alis. Kapag
isinumite mo ang iyong abiso ng pag-alis, dapat mong dalhin ang iyong seal, bank book (kumpirmasyon ng
iyong account kung saan maaaring ibalik ang iyong deposito sa ibang araw) at ang iyong renta kada araw.
Mangyaring gawin ang mga kinakailangang hakbang para kanselahin ang iyong kontrata sa espasyo ng
paradahan. Magtanong sa tanggapan ng pamamahala para sa mga detalye.

BEBRHKER, EREFFLGCEOERANHLLEENDISVVREZTVHBROEEZLE
¥, COBBERE, HEEAABRHBPRICRELEZNDFALCRELEIZHELTHRET S0
TY., TOEBAR., B-57F -8 HSRAGEZAOKRBASHRELRYET,

Pagkatapos isumite ang iyong abiso ng pag-alis, susuriin ng mga kawani sa tanggapan ng pamamahala ang
iyong apartment habang naroon ka para tantiyahin ang mga kinakailangang gastusin para sa mga
pagkukumpuni.

Sakop ng mga gastusin sa pagkukumpuni ang gastos sa pagkukumpuni ng mga sira o paglilinis ng mga
mantsa na matatagpuan sa iyong kuwarto. Sakop ng inspeksyong ito ang halos buong apartment kabilang
ang mga tatami mat, sliding door, susi, pader, at salamin ng bintana.

COMBRIEX. ABRICEEMY LEBENGELSIZFET, L, HERVPBEZEAT-S
BlE, EDFRFEALLEVHICEERABSILEVEY . MBESBEEZBA TN o IBA,
TORFEEHEOENEER. B2 7 ARICEALES,

Ang gastos na kakailanganin para sa mga pagkukumpuni ay ibabawas sa perang idineposito mo. Kung ang
mga gastusin sa pagkukumpuni ay lumampas sa halaga ng iyong deposito, hihilingin sa iyong bayaran ang
natitirang halaga pagkatapos ng inspeksyon. Kung ang mga gastusin sa pagkukumpuni ay hindi lalampas sa
halaga ng iyong deposito, ang balanse ay ipapadala sa iyong bank account, sa loob ng humigit-kumulang 2
buwan pagkatapos mong umalis.

BEFICEK, BR-HR - KE - BRGEDERMNBEICKISHIEEERLTIESL,

Mangyaring makipag-ugnayan sa mga kumpanya ng kuryente, gas, at telepono at sa sangay ng Kawanihan
ng Waterworks at Sewerage para kanselahin ang mga serbisyo kapag umalis ka na sa iyong apartment

BET LR, EAOFRERBL TV LRI, KRR, B8R, AEELLECBSTRE
LE=t0%, TS 2ZERPHEABRICKET S EDLHEVLSBEEFEZRF > TR LTS,
T, BEBETICRZEBEBMETIZERLVVELEZ, BERCBEAIRADANEET S
BDHREELTLESL,

Kapag umalis sa apartment, pakilinis ang apartment at responsableng itapon ang mga gamit na dinala mo
tulad ng mga muwebles, elektrikal na appliance, at bath heater. ~Siguraduhing hindi mo iiwanan ang mga
ganitong gamit sa apartment o sa loob ng gusali.

Pakibalik ang susi ng apartment sa tanggapan ng pamamahala bago ang petsa ng iyong pag-alis.

Ipaalam sa iyong mga kapitbahay at sa mga opisyal ng Jichikai na aalis ka na.
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9. {%ﬁtf. E wﬁﬁﬁ Mga Tanggapan ng Pamamahala para sa mga pagkukumpuni at pagtatanong

(1) AEEHFERSL
Mga Panrehiyong Tanggapan:

HEEHBFT ®774-3871
Silangang Tanggapan

EEEHT  ®303-2251

Kanlurang Tanggapan

HESILE
Hikiyama
Pabahay ng Munisipyo

TEE—FRE
Daiichi Kanare
Pabahay ng
Munisipyo
RAPEHAT
Silangang
Tanggapan

BIlLUNRE—ZF)L

TRREER

N
FEERE AT
Kanlurang
Tanggapan
B
Kansai Line
mARBE=RE E4HE
Bus Stop ng Fushiya’ ;apuntang
Q = 9 agoya
REHE
Tulay ng Fushiya
— |
—
TALES e
Sewage AHEHE
Treatment Kintetsu Nagoya Line
Plant
ERE
O Papuntang

EEER

Sawagami

Kosei-dori

Bus Terminal ng Hikiyama Lt Motoho Post ;01‘::3 High
Q T | Office d IR
“ . Lj\b Nakagawa
J Fushiya FRTEE Tanggapan ng Ward
\U UJ = Ol =zmum Tulay ng BTSN
EREIR HEBNR2EFRH N e Papuntang Shin-Maeda Takahata Subway
Papuntang Pangunahing Ratang 2 7 g;: gl a:o: Shikenya Station
Chavagasaka Bus Blg. 2 PR IR SRE
. VY
Juroku Bank  Bus Stop ng Enjubashi
FESEH  W823-1315 & EHH ®529-1261
Timog na Tanggapan Hilagang Tanggapan
N
e .
Papuntang =3 . LB
Nilpgl::‘yi:n& Papuntang Horita HEE 1 PT Chichibu-dori

?\\\ LENSTH

Motokasadera

i R —
L

Minami

Post Office \//J-;
o

hETH
Kasadera

MERE
Minami
Police
Station

EESER
Timog na
Tanggapan

®@ 1 soxn

N Meitetsu Line
PR IRER
Honjo Junior

High School

EXT EEEAR

EXLUE:
Papuntang O¢ - 15121 Line

Papuntang Narumi

BB

Shinkansen

EHIniE

Aratamabashi

HEERE
Kasadera
Kannon
Temple

BlnaRT
Aichi Bank I

I sELO
i i »* Exits
Heian Kaikan 1

Tanggapan

&E BET
Magoya Bank

=& UFJ R
Mitsubishi

Bl

WA i
R I gy Joshi
VI T3 A0 soms Subvay Station
(13MER T M ) 3RS Joshin-cho

City Family Joshin Bus Stop
{3rd Floer, 13-strory building)
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9. BT EDERSE

(2) BHICIZ. TOBEEFRICEY. TREDBHREABRERBEOERNHYET,

EEHEHBHRLEEAN, BRVEEEZL,

Mga Tanggapan ng Pamamahala para sa mga pagkukumpuni at pagtatanong

LW &I,

Ang mga singil sa pagkukumpuni ay sasagutin ng lungsod o ng nangungupahan depende sa nasirang gamit.

Para sa mga detalye, mangyaring magtanong sa tanggapan ng pamamahala

@) F=EICETSHET.

TLEELY,

FSTLDRELIBAE. THEEHR 3. 'EEEHR ~ERL

Kung magkakaroon ng anumang problema kaugnay ng apartment, mangyaring ipaalam ito sa panrehiyong

tanggapan o tanggapan ng pamamahala.

(4) EEBRHIERSL

Mga Tanggapan ng Pamamahala:

ity ®052-702-1785 | A7 & ‘®052-382-1013 | sk ‘®052-612-8177 | IlLEH ®052-916-0292
UMEMORI MINATO YAIJIE YAMADA
Aith ®052-773-9927 | FaFgsk ‘®052-382-8414 | #@¥kf ®052-624-2662 | ‘FH ®052-503-3172
ONIJI NISHIINAE OKEHAZAMA HIRATA
EX ®052-711-9892 | EFExk ®052-384-5104 | EH ®052-803-5373 | LEREFET®052-915-8206
ENOKI HIGASHIINAE SHIMADA KAMIIDA MINAMI
¥BFH ®052-773-9181 | FHA ®052-431-2866 | FaFrBd ‘®®052-871-1825 | it ®®052-914-9717
INOKOSHI TODA MINAMI SHINKAI JOHOKU
FiES ®W052-761-8178 | FAEXE ®052-303-3911 | 5k=E ®052-692-7032 | HLEF ®052-902-5024
CHIKUSADAI NISHICHAYA HIMURO AJIMA
AR ®052-721-4652 | EE=dvFEzEEHh FODE ®052-624-2250 EHE  ®052-916-2461
MAENAMI R052-412-3215 | MORINOSATO HIGASHISHIGA

DAINI KITAINABAJI
o B ®052-794-2172 | —#i ®052-351-5363 | =& ®052-612-9633 | =& ®052-901-0309
MIDORIGAOKA ICHIYANAGI HOSHO KISOJI
WA ®052-931-2547 | ik ®052-352-4835 | #HiEx W052-652-3200 | FgiHtY) 052-571-6667
YAMAGUCHI ARAKOSHI SHINKOEI MINAMIOSHIKIRI
£R ®052-732-4411 | +&F ®B052-431-9396 | ;TiE ®052-611-7460 | #H*x ®052-242-82173
YUKIMI SENNONJI MOTOSHIO SHINSAKAE

Az ®052-431-0559 | #FHH 052-661-1166

MAMBA SHINTAIMEI

B ®052-303-7972 | =& ®052-652-7414

SUKEMITSU NIBAN

&H ®052-432-8685

HARUTA
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9. AEHEMEHEE L DERK L

O) AHEMEEMEAH F4t

Mga Tanggapan ng Pamamahala para sa mga pagkukumpuni at pagtatanong

Pangunahing Tanggapan ng Nagoya City Housing Supply Corporation

BREE 1

Kosei-dori

NTT

Chichibu-dori

o |
PRERIT
- Sl Chukyo I .
L pem==o=o=e __/ =~ Bank T

palapag)

VT4 T7E)—FD
(13FERTOEIL 3 BEES)
City Family Joshin
(Ika-3 Palapag, gusaling may 13

L+ Exit 6

UFJ Bank

il
N 7
/A2 Joshin
T 5
Joshin-cho
Bus Stop

HEVIRIT

@ ® Asahi Bank
1

6 &FLA

Subway Station

T ZE CHAOES

O TEEESER D) BRTE6FHOKY
FEAE 50m

MR ZEZZHADEES

OTHi/\X [ DET] ETESC

HEDEE

Q@FHLRERD 1 KALBDEY (HIZNVE) %
AD TERREAAEFESZAOTY,
AO0—ThHYET,

NXEFELNEEAR—IZIFBRYNHY FT,

HHERS AHTEEEE SHACIZEL,

Sa pamamagitan ng Subway

Bumaba sa Joshin Sta. sa Tsurumai Line.

Mula sa Exit 6, maglakad nang 50m pakanluran.

Sa pamamagitan ng City Bus

Bumaba sa Joshin-cho Bus Stop.

Sa pamamagitan ng Kotse

Papuntang hilaga, kumaliwa sa unang kalye pagkatapos
ng Joshin Intersection (tingnan ang mapa). Ang entrada
ng paradahan ay matatagpuan sa harap ng Heian Kaikan.
May paradahan sa ika-3 palapag.

Tandaan: Limitado ang espasyo sa paradahan.

Kung maaari, mangyaring gumamit ng pampublikong

(6) KIS BEERE2—

transportasyon.

Sentro ng Pang-emergency na Contact sa mga Oras pagkatapos ng Trabaho

Eé;%\ﬁfﬁ%ﬁ Pang-emergency na Numero ng Telepono

TEL523-4900 (zcizx-z¢=a)

KDt E2—Tlk, BITRRZETIBEROAZMITET. COH. BEOABICE>TIE, BALRICBEEZERT 55506
BOZANTELNEELHYFET,

P Tumatanggap lamang ang sentrong ito ng mga tawag para sa mga pagkukumpuni na nangangailangan ng agarang atensyon. Samakatwid, ayon sa
mga kinakailangang pagkukumpuni, isasagawa ang ilang pagkukumpuni sa susunod na araw, at hindi tatanggapin ang iba.

AEH~KIEB ) N
£IEH FO5BION~FHFAI8 45 5
Lunes hanggang Miyerkules Mula 17:15 hanggang 8:45
Biyernes
R A e AR % 7 B~ BRI 8 B 45 5
M
pfgtgf;;%g Huwebes Mula 19:00 hanggang 8:45

1EER - BEER
# B

Sabado-Linggo
Mga holiday

ik 8 BF 45 0~ B HAFAT 8 B 45 5
Mula 8:45 hanggang 8:45
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10. ABRENERZRETAEHE  Mga pagkukumpuning sasagutin ng nangungupahan

X 47
Klasipikasyon

o
Nilalaman

# 09
Apartment

BEROEE. ERORRLERER

Pagpapalit ng tatami floor, pagbabaligtad ng tatami, muling paglalatag ng tatami
STECEFORBLERYER

Pagpapalit at pagkukumpuni ng mga paper sliding door

BEOMEBLRE, B v iR Lo EE

Pagpapalit at pagsasaayos ng mga fitting ng pinto, pagkukumpuni ng mga frame ng bintana
BIADANEZ, NTOITLORE

Pagpapalit ng mga salamin ng bintana, pagkukumpuni ng masilya at goma

LEEPY Ly MEORE

Pagpapalit ng kandado ng pinto sa harap at crescent lock

SyF-THE -FE-FRYLGLEOSEROMB ORE

Pagpapalit at pagsasaayos ng mga metal fitting sa mga pinto tulad ng mga trangka, bisagra, gulong ng pinto, at
kalso

F7oR—H— - F7Fz—>r - LORE— KRO) - Hh—TUL—)L - YTFORBLHRE
Pagpapalit at pagsasaayos ng door closer, door chain, aeration vent, mga sabitan ng kurtina, at mga kagamitan
para sa pagpapatuyo ng damit

RLE -AEE - HXE - BRBEOBRE

Pagkukumpuni ng lababo, lutuan, gas burner, at bentilador

HNEDFR, LZEYDEEDERE

Pagkukumpuni ng mga may mantsa, natutuklap, o sirang pader

. BEAOE RERR

Pagpuksa ng mga insekto sa loob ng mga kuwarto

KiE-HRX-ER
Waterwork
Gas
Kuryente

O - Ny X UOmME (MM THENTERLES )

Pagpapalit ng mga gripo at gasket (Inaayos at sinisingil ng Housing Supply Corporation)
HKEDDEY

Paglilinis ng mga baradong tubo ng drain

kAo B mMoOE

Pagpapalit ng takip ng drain

HADTLEDIRE

Pagpapalit ng rubber gas tube

FLEHmF

Pagpapalit ng saksakan ng telebisyon

AAYFHE (BEFB - /—ba—XTL—h— - REHELE) -avtEY b -a—F -
Ea—X-O—ty k- BAGEDERFEDEBELCRE

Pagpapalit at pagkukumpuni ng lahat ng uri ng switch (fuse box, no fuse breaker, mga safety device, atbp.),
mga elektrikal na appliance tulad ng mga saksakan ng kuryente, cord, fuse, bombilya, at pag-iilaw.

BE - KE@EAT- AL
Banyo
Palikuran
Inidoro

BER - REE - KEHROBRE

Pagkukumpuni ng bathtub, bath boiler, at supply system ng mainit na tubig
A=y bR - BEDFEPEDERE

Pagkukumpuni ng bath unit, pinto ng banyo, at bintana ng banyo

RER - FRBOBEOHL I ORE

Pagkukumpuni ng lababo, hugasan; pagpapalit ng salamin

EHEORE

Pagpapalit ng inidoro

HEER
Pampublikong Pasilidad

SEBERBEDOESELRE
Pagkukumpuni ng pampublikong mailbox
LFAD L OBERVIE
Sa silid para sa pagpupulong, pagpapalit at pagkukumpuni ng lahat ng gamit na nabanggit sa itaas
HEAMER (BT, $KE. TLR—2—K, BK. Q. L5, 2E. £2H. J2EHLE) O
bt
Paglilinis ng mga pampublikong lugar (mga pasilyo, tubo ng drain, loob ng elevator, kalsada, gutter sa tabi ng
kalsada, pampublikong espasyo, parke, silid para sa pagpupulong, tapunan ng basura)
HEBMOBRE, BROEBAEENYAH - HE
Pagbubunot ng damo sa paligid; pagputol, pagtabas, at pag-disinfect ng mga puno

CHSLUNDIEBEIZDVNTE, BESAOHBELTBRICEIYBIBELGENRELBERIABEREOBREGYEYS,
Kung sakaling magkaroon ng sinadya o hindi sinasadyang pinsala sa mga bagay na hindi nakalista sa itaas, ang mga pagpapalit o pagkukumpuni
ay magiging buong responsibilidad ng nangungupahan.
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1. FEBERODEIEBE SR  Mga Kapaki-pakinabang na Numero ng Telepono

K Al | @A) R BUSRT | LAEBF | LTAER | svoncte |
M|, | ST | e | o | N | i | s
T M| 0527623111 | 052-753-1951 | 052-771-0424 | 052-781-5211 | 052-884-5959 | 901801 | 783 087
X | 052935-2271 | 052:934-1205 | 052-723-5311 | 052-935-8846 | 052-884-5959 | ooy 601 | 783.087
& 052%;;;;“ 052-917-6541 | 052-981-0421 | 052-911-8165 | 052-884-5959 | g, .501 LT
= Oszo«s'éiégj%j’” 052-523-4601 | 052-522-4126 | 052-522-8381 | 052-884-5959 | 01601 | 783087
® | 052.483-8161 | 052-433-3005 | 052-481-5301 | 052-481-7191 | 052-884-5959 | g1 601 | 783087
| 052-241-3601 | 052-251-4521 | 052-251-1735 | 052-261-6641 | 052-884-5959 | 01.601 | 783087
B | 052.731-1511 | 052-735-3950 | 052-871-0504 | 052-751-5128 | 052-884-5959 | 021601 | 785 087
W | 052.841-1521 | 052-851-8141 | 052-882-5300 | 052-831-6161 | 052-884-5959 | 001001 | 783087
B B | 0526811431 | 052-681-5166 | 052-671-2200 | 052-682-0207 | 052-884-5959 | 901601 | 783087
o 0555«'2%%%)“1 052-363-4455 | 052-361-7638 | 052-361-7581 | 052-884-5959 | g21.601 | 783 087
Nl 052«25(1?;)251 052-651-6471 | 052-382-3575 | 052-661-1581 | 052-884-5959 | go1.601 | 783 087
B | 052-811-5161 | 052-614-2811 | 052-614-6220 | 052-612-3211 | 052-884-5959 | 901601 | 783087
T 05%%%;;)34 052-796-4610 | 052-798-3771 | 052-793-8531 | 052-884-5959 | go1.601 | 783087
& 1 052-621-2111 | 052-891-1411 | 052-891-0976 | 052-895-6655 | 052-884-5959 92011-2591 78‘;?_2’87
£ | 0527731111 | 052-778-3104 | 052-773-3214 | 052-703-1300 | 052-884-5959 | 901601 | 783087
X B 052-803-1111 | 052-807-3900 | 052-833-4031 | 052-803-6644 | 052-884-5959 | g1 601 | 783087
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